
MODELOS/MODEL 
MWE-35 IB
 MWE-35 G 
MWE-35 W

HORNO MICROONDAS 
MANUAL DE USUARIO 

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar su horno 
microondas y guárdelas con cuidado. 
Si sigue las instrucciones, su horno le brindará muchos años de 
buen servicio. 

     GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE

FORNO MICRO-ONDAS       
MANUAL DE INSTRUÇÕES 

MICROWAVE OVEN 
USER MANUAL



PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS 

EXCESIVA 

(a) No intente operar este horno con la puerta abierta ya que esto puede resultar en una 

exposición dañina a la energía de microondas. Es importante no romper ni manipular los 

enclavamientos de seguridad. 

(b) No coloque ningún objeto entre la cara frontal del horno y la puerta ni permita que se 

acumule suciedad o residuos de limpiador en las superficies de sellado. 

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o el sellado de la puerta están dañados, el horno no debe 

operarse hasta que haya sido reparado por una persona competente. 

APÉNDICE 

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, su superficie podría degradarse y 

afectar la vida útil del aparato y provocar una situación peligrosa. 

Especificaciones 

Modelo: MWE-35 IB, MWE-35 G, MWE-35 W 

Voltaje nominal: 230V~ 50Hz 

Potencia nominal de entrada (microondas): 1450W 

Potencia nominal de salida (microondas): 900 W 

Potencia nominal de entrada (Grill): 1000W 

Capacidad del horno: 25 l 

Diámetro de la placa giratoria: Ø 315mm 

Dimensiones externas: 594X403X382mm 

Peso neto: 17.6 kg 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

ADVERTENCIA 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones a las personas o exposición a la 

energía excesiva del horno de microondas al usar su electrodoméstico, siga las precauciones 

básicas, incluidas las siguientes: 

1. Advertencia: Los líquidos y otros alimentos no deben calentarse en recipientes cerrados, ya 

que pueden explotar. 

2. Advertencia: Es peligroso para cualquier persona que no sea una persona competente 

realizar cualquier operación de servicio o reparación que implique quitar una cubierta que 

brinda protección contra la exposición a la energía de microondas. 

3. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si 

han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 

comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 

el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños a menos que sean mayores de 

8 años y estén supervisados. 

4. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. 



5. Utilice únicamente utensilios aptos para su uso en hornos microondas. 

6. El horno se debe limpiar con regularidad y se deben eliminar los restos de comida. 

7. Lea y siga las instrucciones específicas: "PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A ENERGÍA EXCESIVA DE MICROONDAS". 

8. Al calentar alimentos en recipientes de plástico o papel, vigile el horno debido a la 

posibilidad de ignición. 

9. Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la puerta cerrada para sofocar las 

llamas. 

10. No sobre cocine los alimentos. 

11. No utilice la cavidad del horno con fines de almacenamiento. No guarde artículos como 

pan, galletas, etc. dentro del horno. 

12. Retire las ataduras de alambre y las manijas de metal de los recipientes/bolsas de papel o 

plástico antes de colocarlos en el horno. 

13. Instale o ubique este horno solo de acuerdo con las instrucciones de instalación provistas. 

14. Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros no deben calentarse en hornos de 

microondas, ya que pueden explotar, incluso después de que haya terminado de calentarse en 

el microondas. 

15. Este electrodoméstico está diseñado para uso doméstico y aplicaciones similares, tales 

como: 

-áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 

-por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 

-casas de campo; 

-Ambientes tipo cama y desayuno. 

16. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 

de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar un peligro. 

17. No guarde ni use este aparato al aire libre. 

18. No utilice este horno cerca del agua, en un sótano húmedo o cerca de una piscina. 

19. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato está 

funcionando. Las superficies pueden calentarse durante el uso. Mantenga el cable alejado de 

la superficie caliente y no cubra las rejillas de ventilación del horno. 

20. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador. 

21. No mantener el horno en condiciones limpias podría provocar el deterioro de la superficie 

que podría afectar negativamente la vida útil del electrodoméstico y posiblemente resultar en 

una situación peligrosa. 

22. El contenido de los biberones y los tarros de comida para bebés se removerá o sacudirá y 

se controlará la temperatura antes de su consumo, para evitar quemaduras. 



23. El calentamiento de bebidas por microondas puede provocar una ebullición eruptiva 

retardada, por lo tanto, se debe tener cuidado al manipular el recipiente. 

24. El aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos los niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a 

menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de 

una persona responsable de su seguridad. 

25. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

26. Los aparatos no están diseñados para ser operados por medio de un temporizador externo 

o un sistema de control remoto separado. 

27. Las piezas accesibles pueden calentarse durante el uso. 

Los niños pequeños deben mantenerse alejados. 

28. No se debe usar limpiador a vapor. 

29.Durante el uso, el aparato se calienta. Se debe tener cuidado para evitar tocar los 

elementos calefactores dentro del horno. 

30. Utilice únicamente la sonda de temperatura recomendada para este horno (para hornos 

provistos de una instalación para usar una sonda de detección de temperatura). 

31.ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se calientan durante el uso. Se debe tener 

cuidado para evitar tocar los elementos calefactores. Los niños menores de 8 años deben 

mantenerse alejados a menos que estén supervisados continuamente. 

32. El horno de microondas debe funcionar con la puerta decorativa abierta (para hornos con 

puerta decorativa). 

33. La superficie de un cajón de almacenamiento puede calentarse. 

34. El horno de microondas está diseñado para calentar alimentos y bebidas. El secado de 

alimentos o ropa y el calentamiento de almohadillas térmicas, pantuflas, esponjas, paños 

húmedos y similares pueden generar riesgo de lesiones, ignición o incendio. 

35. No se permiten recipientes metálicos para alimentos y bebidas durante la cocción con 

microondas. 

36. El aparato no debe limpiarse con un limpiador a vapor. 

37. Se debe tener cuidado de no desplazar el plato giratorio al retirar los recipientes del 

aparato. 

38. El aparato no debe instalarse detrás de una puerta decorativa para evitar el 

sobrecalentamiento. 

39. ADVERTENCIA: Cuando el aparato funciona en el modo combinado, los niños solo deben 

usar el horno bajo la supervisión de un adulto debido a las temperaturas generadas. 

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS 

 

 



Para reducir el riesgo de lesiones a las personas 

Instalación de puesta a tierra 

PELIGRO 

Peligro de descarga eléctrica 

Tocar algunos de los componentes internos puede causar lesiones personales graves o la 

muerte. No desmonte este aparato. 

ADVERTENCIA 

Peligro de descarga eléctrica 

El uso inadecuado de la conexión a tierra puede provocar una descarga eléctrica. 

No conecte a una toma de corriente hasta que el aparato esté correctamente instalado y 

conectado a tierra. 

Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión a 

tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la 

corriente eléctrica. 

Este electrodoméstico está equipado con un cable que tiene conexión a tierra con un enchufe 

con conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de corriente que esté 

correctamente instalado y conectado a tierra. 

Consulte a un electricista o técnico cualificado si no entiende completamente las instrucciones 

de conexión a tierra o si tiene dudas sobre si el aparato está correctamente conectado a tierra. 

Si es necesario usar un cable de extensión, use solo uno de 3 hilos 

1. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los riesgos de enredarse o 

tropezarse con un cable más largo. 

2. Si se usa un juego de cables largos o un cable de extensión: 

1) La clasificación eléctrica marcada del juego de cables o cable de extensión debe ser al 

menos tan grande como la clasificación eléctrica del aparato. 

2) El cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos con conexión a tierra. 

3) El cable largo debe colocarse de modo que no cuelgue sobre el mostrador o la mesa donde 

los niños puedan tirar de él o tropezarse sin querer. 

LIMPIEZA 

Asegúrese de desenchufar el aparato de la fuente de alimentación. 

1. Limpie la cavidad del horno después de usarlo con un paño ligeramente húmedo. 

2. Limpiar los accesorios de la forma habitual en agua jabonosa. 

3. El marco de la puerta, el sello y las partes vecinas deben limpiarse cuidadosamente con un 

paño húmedo cuando estén sucios. 



4. No use limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal afilados para limpiar el vidrio de 

la puerta del horno, ya que pueden rayar la superficie, lo que podría romper el vidrio. 

5. Sugerencia de limpieza --- Para facilitar la limpieza de las paredes de la cavidad que pueden 

tocar los alimentos cocinados: Coloque medio limón en un recipiente, agregue 300 ml (1/2 

litro) de agua y caliente al 100 % de potencia de microondas durante 10 minutos. Limpie el 

horno con un paño suave y seco. 

UTENSILIOS 

PRECAUCIÓN 

Peligro de lesiones personales 

Es peligroso para cualquier persona que no sea una persona competente realizar cualquier 

operación de servicio o reparación que implique quitar una cubierta que brinda protección 

contra la exposición a la energía de microondas. 

Consulte las instrucciones en "Materiales que puede usar en el horno de microondas o que 

debe evitar en el horno de microondas". 

Puede haber ciertos utensilios no metálicos que no son seguros para usar en el microondas. En 

caso de duda, puede probar el utensilio en cuestión siguiendo el procedimiento a 

continuación. 

Prueba de utensilios: 

1. Llene un recipiente apto para microondas con 1 taza de agua fría (250 ml) junto con el 

utensilio en cuestión. 

2. Cocine a máxima potencia durante 1 minuto. 

3. Toque con cuidado el utensilio. Si el utensilio está caliente, no lo use para cocinar en el 

microondas. 

4. No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto. 

Materiales que puedes usar en el horno de microondas 

Utensilios Observaciones 

Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para 
dorar debe estar al menos 3/16 de pulgada (5 mm) por 
encima del plato giratorio. El uso incorrecto puede hacer 
que el plato giratorio se rompa. 

Vajilla Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No utilice platos agrietados o astillados. 

Jarras de cristal Retire siempre la tapa. Úselo solo para calentar alimentos 
hasta que estén tibios. La mayoría de los frascos de vidrio no 
son resistentes al calor y pueden romperse. 

Cristalería Solo cristalería para horno resistente al calor. Asegúrese de 
que no haya molduras metálicas. No utilice platos agrietados 
o astillados. 

Bolsas para cocinar al horno Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con lazo de 
metal. Haga ranuras para permitir que escape el vapor. 



Platos y vasos de papel Úselo solo para cocinar/calentar a corto plazo. No deje el 
horno desatendido mientras cocina. 

Toallas de papel Úselo para cubrir alimentos para recalentar y absorber 
grasa. Úselo con supervisión solo para una cocción a corto 
plazo. 

Papel pergamino Úselo como cubierta para evitar salpicaduras o como 
envoltura para cocinar al vapor. 

Plástico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. Debe estar etiquetado como "Apto para 
microondas". Algunos recipientes de plástico se ablandan, ya 
que la comida que contienen se calienta. Las "bolsas para 
hervir" y las bolsas de plástico herméticamente cerradas 
deben cortarse, perforarse o ventilarse según las 
instrucciones del paquete. 

Envoltura de plástico Solo apto para microondas. Úselo para cubrir los alimentos 
durante la cocción para retener la humedad. No permita que 
la envoltura de plástico toque los alimentos. 

Termómetros Solo apto para microondas (termómetros para carnes y 
dulces) 

Papel encerado Úselo como una cubierta para evitar salpicaduras y retener 
la humedad. 

 

Materiales a evitar en el horno microondas 

Utensilios Observaciones 

Bandeja de aluminio Puede causar arcos. Transfiera los alimentos a un plato apto 
para microondas. 

Caja de cartón para 
alimentos con asa de metal 

Puede causar arcos. Transfiera los alimentos a un plato apto 
para microondas. 

Utensilios de metal o con 
adornos de metal 

El metal protege la comida de la energía de microondas. Los 
adornos de metal pueden causar arcos. 

Lazos retorcidos metálicos Puede provocar arcos y provocar un incendio en el horno. 

Bolsas de papel Puede provocar un incendio en el horno. 

Espuma de plástico La espuma plástica puede derretirse o contaminar el líquido 
del interior cuando se expone a altas temperaturas. 

Madera La madera se secará cuando se use en el horno de 
microondas y puede partirse o agrietarse. 

 

CONFIGURACIÓN DE SU HORNO 

Nombres de piezas y accesorios del horno 

Retire el horno y todos los materiales de la caja y la cavidad del horno. 

Su horno viene con los siguientes accesorios: 

Bandeja de cristal 1ud. 

Conjunto de anillo de plato giratorio 1ud.  

Manual de instrucciones 1ud.  



 

A) Cuadro de mandos 

B) Eje del plato giratorio 

C) Conjunto del anillo del plato giratorio 

D) Bandeja de cristal 

E) Ventana de observación 

F) Montaje de la puerta 

G) Sistema de enclavamiento de seguridad 

 

Rejilla para Grill (solo debe usarse en la función de Grill y colocarse en la bandeja de vidrio) 

Instalación del plato giratorio 

 



a. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. La bandeja de vidrio nunca debe estar 

restringida. 

b. Tanto la bandeja de vidrio como el conjunto del anillo del plato giratorio deben utilizarse 

siempre durante la cocción. 

c. Todos los alimentos y recipientes de alimentos siempre se colocan en la bandeja de vidrio 

para cocinar. 

d. Si la bandeja de vidrio o el conjunto del anillo del plato giratorio se agrieta o se rompe, 

comuníquese con el centro de servicio autorizado más cercano. 

Instalación y conexión 

1.Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico. 

2.Este horno está diseñado para uso empotrado únicamente. No está diseñado para uso en 

encimeras o dentro de un armario. 

3. Tenga en cuenta las instrucciones especiales de instalación. 

4. El aparato se puede instalar en un armario de pared de 60 cm de ancho. 

5. El aparato está equipado con un enchufe y solo debe conectarse a una toma de corriente 

debidamente instalada. 

6. El voltaje de la red debe corresponder al voltaje especificado en la placa de características. 

7. La toma de corriente debe instalarse y el cable de conexión solo debe ser reemplazado por 

un electricista cualificado. Si ya no se puede acceder al enchufe después de la instalación, debe 

haber un dispositivo de desconexión de todos los polos en el lado de la instalación con un 

espacio de contacto de al menos 3mm. 

8. No se deben utilizar adaptadores, regletas multidireccionales ni cables de extensión. La 

sobrecarga puede resultar en un riesgo de incendio. 

La superficie accesible puede estar caliente durante el funcionamiento.  

Instrucciones de instalación 

Debe tenerse en cuenta lo siguiente 

Conexión eléctrica 

El aparato está equipado con un enchufe y solo debe conectarse a una toma de corriente 

debidamente instalada. Solo un electricista cualificado que tenga en cuenta las normas 

correspondientes puede instalar el enchufe o reemplazar el cable de conexión. Si después de la 

instalación ya no se puede acceder al enchufe, debe haber un interruptor de aislamiento 

omnipolar en el lado de la instalación con una distancia de contacto de al menos 3mm. La 

instalación debe garantizar la protección contra contactos. 

Unidades equipadas 

El armario de instalación no debe tener un panel trasero detrás del aparato. Altura mínima de 

instalación: 850mm. 



Las ranuras de ventilación y las entradas no deben cubrirse. 

Instalación del horno - Fig. 2 

Nota: No atrape ni doble el cable de alimentación. 

 

 

 

 



 

Panel de control 

 

El color es opcional (negro, gris, blanco) 

 



INSTRUCCIÓN DE OPERACIÓN 

Este horno de microondas utiliza un control electrónico moderno para ajustar los parámetros 

de cocción para satisfacer mejor sus necesidades de cocción. 

 

1. Configuración del reloj 

Cuando el horno de microondas está activado, el horno mostrará "0:00", el zumbador sonará 

una vez. El horno entrará en estado de espera. 

1) Presione "Temporizador/Reloj de cocina" dos veces, las cifras de las horas parpadearán; 

2) Presione " - "o "+" para ajustar las cifras de la hora, el tiempo de entrada debe estar entre 0 

y 23. 

3) Presione "Temporizador/Reloj de cocina" para confirmar, las cifras de los minutos 

parpadearán. 

4) Gire "-" o "+" para ajustar las cifras de los minutos, el tiempo de entrada debe estar entre 0 

y 59. 

5) Pulse "Temporizador/Reloj de cocina" para finalizar la configuración del reloj. 

":" parpadeará. Se mostrará la hora actual. 

Nota: Si el reloj no está configurado, no funcionará cuando esté encendido. 

 

2. Cocinar en microondas 

1) Presione la tecla "Microondas" una vez y aparecerá "P100". 

2) Presione "Microondas" repetidamente o presione "-" o "+" para seleccionar la potencia de 

microondas. 

"P100", "P80", "P50", "P30", "P10" se mostrarán en orden. 

3) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para confirmar la configuración. 

4) Presione "-" o "+" para ajustar el tiempo de cocción. 

(El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos) 

5) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a cocinar. 

NOTA: las cantidades de paso para el tiempo de ajuste del interruptor codificador son las 

siguientes: 

0---1 minuto: 5 segundos 

1---5 minutos: 10 segundos 

5---10 minutos: 30 segundos 

10---30 minutos: 1 minuto 

30---95 minutos: 5 minutos 



Gráfico de potencia de microondas 

Potencia del 
microondas 

Alto Medio Medio alto Medio bajo Bajo 

Display P100 P80 P50 P30 P10 

 

3. Grill o cocinado combinado 

Presione "Grill/Combinado" una vez que la pantalla mostrará "G", y presione 

"Grill/Combinado" repetidamente o presione "-" o "+" para elegir la potencia que desea, y 

"G","C-1" o aparecerá "C-2". Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para confirmar 

la alimentación. Presione "-" o "+" para configurar el tiempo de cocción. (El tiempo máximo de 

cocción es de 95 minutos) 

Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" nuevamente para comenzar a cocinar. 

Ejemplo: si desea utilizar el 55 % de la potencia del microondas y el 45 % de la potencia del 

Grill (C-1) para cocinar durante 10 minutos, puede utilizar el horno siguiendo los siguientes 

pasos. 

1) Presione "Grill/Combinado" una vez, la pantalla muestra "G". 

2) Continúe presionando "Grill/Combinado" hasta que la pantalla muestre "C-1". 

3) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para confirmar. 

4) Presione "-" o "+" para ajustar el tiempo de cocción hasta que el horno muestre "10:00". 

5) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a cocinar. 

Combinación de instrucciones de potencia: 

Programa Display Potencia microondas Potencia Grill 

Grill G 0% 100% 

Combinado 1 C-1 55% 45% 

Combinado 2 C-2 36% 64% 

 

Nota: Si pasa la mitad del tiempo de Grill, el horno suena dos veces, y esto es normal. Para 

tener un mejor efecto al asar los alimentos, debe voltear los alimentos, cerrar la puerta y luego 

presionar "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para continuar cocinando. 

Si no funciona, el horno seguirá funcionando. 

 

4. Descongelar por peso 

1) Presione "Descongelar por peso" una vez, la pantalla mostrará "dEF1". 

2) Pulse "-" o "+" para seleccionar el peso de los alimentos. El rango de peso es 100-2000g. 

3) Presione la tecla "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a descongelar. 

Nota: Si pasa la mitad del tiempo de descongelación, el horno suena dos veces, y esto es 

normal. Para tener un mejor efecto de descongelación, debe voltear la comida, cerrar la 



puerta y luego presionar "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para continuar cocinando. Si 

no funciona, el horno seguirá funcionando. 

 

5. Descongelar por tiempo 

1) Presione "tiempo de descongelación" una vez, la pantalla mostrará "dEF2". 

2) Presione "-" o "+" para seleccionar el tiempo de cocción. El tiempo máximo es de 95 

minutos. 

3) Presione la tecla "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a descongelar. 

Nota: Si pasa la mitad del tiempo de descongelación, el horno suena dos veces, y esto es 

normal. Para tener un mejor efecto de descongelación, debe voltear la comida, cerrar la 

puerta y luego presionar "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para continuar cocinando. Si 

no funciona, el horno seguirá funcionando. 

 

6. Cocción en varias etapas 

Se pueden configurar 2 etapas como máximo. Si una etapa está descongelando, debe 

colocarse en la primera etapa automáticamente. El zumbador sonará una vez después de cada 

etapa y comenzará la siguiente etapa. 

Nota: El menú automático y la cocción rápida no se pueden configurar como una de varias 

etapas. 

Ejemplo: si desea descongelar la comida durante 5 minutos, luego cocine con una potencia de 

microondas del 80 % durante 7 minutos. Los pasos son los siguientes: 

1) Presione "Tiempo de descongelación" una vez, la pantalla mostrará "dEF2". 

2) Pulse " - "o "+" para ajustar el tiempo de descongelación de 5 minutos; 

3) Presione "Microondas" una vez, la pantalla mostrará "P100". 

4) Presione "Microondas" repetidamente para elegir la potencia de microondas hasta que 

aparezca "P80"; 

5) Pulse "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para confirmar. 

6) Presione " - " o " + " para ajustar el tiempo de cocción de 7 minutos; 

7) Pulse "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a cocinar. 

 

7. Temporizador de cocina 

1) Presione "Temporizador/Reloj de cocina" una vez, la pantalla mostrará "00:00". 

2) Presione "-" o "+" para ingresar el temporizador correcto. 

(El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos) 

3) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para confirmar la configuración. 



4) Cuando se alcance el tiempo de cocina, el timbre sonará 5 veces. 

Si se ha configurado el reloj (sistema de 24 horas), la pantalla mostrará la hora actual. 

Nota: El tiempo de cocina es diferente del sistema de 24 horas. Temporizador de cocina es un 

temporizador. 

 

8. Menú automático 

1) En estado de espera, presione "+" repetidamente para elegir el menú. 

2) Pulse "Estrella / +30 segundos / Confirmar" para confirmar el menú que elija. 

3) Pulse "-" o "+" para elegir el peso de los alimentos. 

4) Presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para comenzar a cocinar. 

El gráfico del menú: 

Menu Peso Potencia 

PIZZA 
200g 

C-2 
400g 

CARNE 

250G 

100% (Microondas) 350G 

450G 

VEGETAL 

200g 

100% (Microondas) 300g 

400g 

PASTA 
50g (con 450g de agua fría) 

80% (Microondas) 
100g (con 800g de agua fría) 

PATATAS 

200g 

100% (Microondas) 400g 

600g 

PESCADO 

250G 

80% (Microondas) 350G 

450G 

BEBIDA 

1 taza (alrededor de 120 ml) 

100% (Microondas) 2 tazas (alrededor de 240 ml) 

3 tazas (alrededor de 360 ml) 

PALOMITAS DE MAIZ 
50g 

100% (Microondas) 
100g 

 

9. Cocina Rápida 

1) En estado de espera, presione la tecla "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para cocinar 

con un nivel de potencia del 100 % durante 30 segundos. Cada pulsación de la misma tecla 

puede aumentar 30 segundos. El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos. 

2) Durante el proceso de microondas, Grill, cocción combinada y descongelación por tiempo, 

presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para aumentar el tiempo de cocción. 



3) En los estados de menú automático y descongelación por peso, no se puede aumentar el 

tiempo de cocción presionando "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r". 

4) En estado de espera, presione "-" para elegir el tiempo de cocción. Después de ajustar el 

tiempo de cocción, presione "Inicio / + 3 0 segundos / C o n f i r m a r" para iniciar la cocción en 

microondas con la palanca de potencia al 100%. 

 

10. Función de bloqueo para niños 

Bloqueo: en estado de espera, presione "DETENER/Borrar" durante 3 segundos para ingresar 

al estado de bloqueo para niños y se mostrará la hora actual si se ha configurado la hora; de lo 

contrario, la pantalla mostrará " ". 

Salir del bloqueo: en estado bloqueado, presione "DETENER/Borrar" durante 3 segundos, el 

bloqueo se libera. 

 

11. Función de consulta 

1) En estados de cocción de microondas o grill y combinado. Pulse "Microondas" o 

"Grill/Combinado", se mostrará la potencia actual durante 3 segundos. 

2) Si se ha configurado el reloj, durante el estado de cocción, presione "Temporizador/Reloj de 

cocina" para verificar la hora actual. Se mostrará durante 3 segundos. 

 

12. Especificación 

1) Si la puerta se abre en el proceso de cocción, cierre la puerta y luego presione "Inicio / + 3 0 

segundos / C o n f i r m a r" para continuar cocinando. 

2) Una vez configurado el programa de cocción, no se pulsa "Inicio / + 3 0 segundos / 

Confirmar" en 1 minuto. Se mostrará la hora actual. El ajuste se cancelará. 

3) El zumbador suena una vez al presionar eficientemente, la presión ineficiente no 

responderá. 

 

13. Abre la puerta del horno 

presione el botón "  ", la puerta del horno se abrirá. 

 

 

 

 

 



Solución de problemas 

NORMAL 

Recepción de TV de 
interferencia de horno de 
microondas 

La recepción de radio y televisión puede verse interferida 
cuando el horno de microondas está en funcionamiento. Es 
similar a la interferencia de pequeños electrodomésticos, 
como batidora, aspiradora y ventilador eléctrico. Es normal. 

Luz tenue del horno En la cocción con microondas de baja potencia, la luz del 
horno puede atenuarse. Es normal. 

Se acumula vapor en la 
puerta, sale aire caliente por 
las rejillas de ventilación 

Al cocinar, puede salir vapor de los alimentos. La mayoría 
saldrá por las rejillas de ventilación. Pero algunos pueden 
acumularse en un lugar fresco como la puerta del horno. Es 
normal. 

El horno se puso en marcha 
accidentalmente sin comida 
dentro 

Está prohibido hacer funcionar la unidad sin alimentos en su 
interior. Es muy peligroso. 

 

Problema Causa posible Remedio 

No se puede encender el 
horno 

(1) El cable de alimentación 
no está bien enchufado. 

Desenchufar. Luego vuelva a 
enchufar después de 10 
segundos. 

(2) Fusible quemado o 
funciona el disyuntor. 

Reemplace el fusible o 
reinicie el disyuntor 
(reparado por personal 
profesional de nuestra 
empresa). 

(3) Problema con la salida. Pruebe la toma de corriente 
con otros aparatos 
eléctricos. 

El horno no calienta (4) Puerta mal cerrada. Cierra bien la puerta. 

 

De acuerdo con la directiva de Residuos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE), 

los WEEE deben recolectarse y tratarse por separado. Si en algún momento en el futuro 

necesita deshacerse de este producto, NO lo deseche con la basura doméstica. Envíe este 

producto a los puntos de recogida de RAEE donde estén disponibles. 

 

Servicio de Atención al cliente 

Si no puede corregir un error, comuníquese con nuestro Servicio de Asistencia Técnica.  
No insista en reparar el equipo, especialmente las partes eléctricas del equipo.  
 
IMPORTANTE  
Tenga en cuenta que la visita del Servicio de Asistencia Técnica, en caso de uso incorrecto o de 

una de las averías descritas como No Incluidas, no es gratuito incluso durante el período de la 

garantía.  



Dirección de Servicio de Asistencia Técnica responsable:  

Teléfono: (+34) 876 036 660 

Internet: www.silverline-home.com 

Los pedidos de reparación también pueden solicitarse en línea. 

 
Se le solicitará la siguiente información para procesar su petición de asistencia:  
 

• Dirección completa, número de teléfono  

• Descripción de la avería  

• Información de la placa de características  
 

Condiciones de la garantía 
Como comprador de uno de nuestros productos, usted tiene derecho a las garantías legales 
del contrato de compra con su distribuidor.  
 
Para ello, recuerde conservar la FACTURA o el TICKET DE COMPRA pues es el único modo 
válido para mostrar la fecha de comienzo del periodo de Garantía. Sin ellos no se aplicará 
ninguna reparación cubierta por la Garantía del fabricante.  
 
Adicionalmente, le proporcionamos las siguientes condiciones: 
 
Vigencia de la garantía  
La garantía tiene una duración de 36 meses a partir de la fecha de compra (se debe presentar 
un comprobante de compra). Los fallos o defectos en el equipo se rectifican de forma gratuita 
durante los primeros 24 meses, siempre que el equipo sea accesible para reparaciones sin 
ningún esfuerzo especial. En los 12 meses posteriores, el comprador está obligado a demostrar 
que el fallo o defecto ya existía desde la entrega.  
 
Su producto no ha sido diseñado para uso comercial (por ejemplo, en hoteles, bares, 
restaura tes, …) o para uso o partido por varios hogares. En estos casos, la garantía no será 
de aplicación.  
 
Al hacer uso de la garantía, la garantía no se extiende para el equipo ni para las piezas recién 
instaladas. 
 
Alcance de las medidas correctivas  
Repararemos todos los defectos del equipo, dentro de los períodos especificados, que se 
puedan atribuir de manera demostrable a una fabricación defectuosa o a defectos de los 
materiales. Las piezas reemplazadas se convierten en nuestra propiedad.  
 
Queda excluido lo siguiente:  
Desgaste normal, daños intencionales o por negligencia, daños causados por el 

incumplimiento de las instrucciones de uso, colocación o instalación incorrecta del equipo, 

conexión a una tensión de red incorrecta, daños debidos a efectos químicos o electrotérmicos 

u otras condiciones ambientales anormales, daños en el vidrio, en la pintura, en el esmalte y 

eventuales diferencias de color, así como bombillas defectuosas. Los defectos en el equipo 

también se excluyen si se deben a daños en el transporte. Tampoco realizamos ningún servicio 

http://www.silverline-home.com/


si, personas no autorizadas realizan algún trabajo en el equipo y no se utilizan piezas 

originales.  

 
Alcance de validez de la garantía  
Nuestra garantía se aplica a equipos que se adquirieron en España o Portugal y que están en 
funcionamiento en España o Portugal. 
 
Para aparatos instalados en cualquier otro país, el consumidor deberá dirigirse al Servicio 
Oficial de la filial consultando la página Web de la marca, que ejercitará la garantía conforme a 
la legislación de su país. 
  
Para las órdenes de reparación fuera del período de garantía aplica lo siguiente:  
 
Si se repara un equipo, las facturas de reparación vencen de inmediato y son pagaderas sin 

deducción.  

Si un equipo es revisado o una reparación que ha comenzado no se termina, se calcularán los 
gastos de transporte y del trabajo hecho. El asesoramiento por parte de nuestro centro de 
atención al cliente es gratuito.  
 
El servicio de asistencia técnica cuenta con una extensa red de centros por toda la geografía 
española y portuguesa.  
 
En caso de precisar una atención técnica o para ordenar repuestos, comuníquese con nuestro 

departamento de servicio al cliente: (+34) 876 036 660 

 

Conformidad CE  

En el momento de su lanzamiento a la venta, este equipo cumple con los requisitos de la 
Directiva RL 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre la Armonización de las 
Legislaciones de los Estados miembros en materia de compatibilidad electromagnética, y sobre 
la Comercialización de equipos eléctricos destinados a utilizarse con determinados límites de 
tensión RL 2014/35/UE.  
 
Este equipo está marcado con el signo CE y cuenta con un Certificado de Conformidad para 
inspección por parte de las autoridades responsables de la vigilancia del mercado.  
*Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas.  
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MODEL 
MWE-35 IB 
MWE-35 G 
MWE-35 W

FORNO MICRO-ONDAS       
MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o seu forno 
micro-ondas, e guarde-o devidamente para futura referência. 
Se seguir as instruções, o seu forno irá proporcionar-lhe 
muitos anos de bom serviço. 

     GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES
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PRECAUÇÕES PARA EVITAR A POSSÍVEL 

EXPOSIÇÃO A ENERGIA  DE MICRO-ONDAS 
 

(a) Não tente utilizar este forno com a porta aberta, uma 

vez que isto pode resultar em exposição nociva à energia 

de micro-ondas. É importante não partir ou modificar os 

fechos de segurança. 

 

(b) Não coloque qualquer objeto entre a face frontal do 

forno e a porta ou deixe acumular sujidade ou resíduos de 

limpeza nas superfícies de vedação. 

 

(c) ADVERTÊNCIA! Em caso de danos na porta ou nas 

juntas da porta, não utilize o micro-ondas até que tenha 

sido reparado por uma pessoa competente. 

 

ADENDO 
 
Se o aparelho não for mantido num bom estado de limpeza, a 
sua superfície pode ser degradada afetando o tempo de vida 
do aparelho e conduzindo a uma situação perigosa.   

Especificações  
 

Modelo: MWE-35 IB, MWE-35 G, MWE-35 W 

Tensão Nominal: 230V~ 50Hz 

Potência Nominal de Entrada (Micro-ondas): 1450W 

Potência Nominal de Saída (Micro-ondas): 900 W 

Potência Nominal de Entrada (Grill): 1000W 

Capacidade do forno: 25L 

Diâmetro do prato giratório: Ø315mm 

Dimensões Externas: 594X403X382mm 

Peso Líquido: 17.6 kg 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 

ADVERTÊNCIA 
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, ferimentos 

a pessoas ou exposição a energia excessiva do forno micro-

ondas quando utilizar o seu dispositivo, siga as medidas de 

precaução básicas, incluindo as seguintes: 

1. Advertência: Os líquidos e outros alimentos não devem ser 

aquecidos em recipientes selados, uma vez que são 

suscetíveis de explodir. 

2. Advertência: É perigoso para qualquer pessoa que não seja 

uma pessoa competente realizar qualquer tipo de 

manutenção ou reparação que envolvam a remoção da 

cobertura que protege contra a exposição à energia de 

micro-ondas. 

3. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência 

e conhecimentos, se lhes for dada supervisão ou instruções 

relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 

compreender os perigos envolvidos. As crianças não devem 

brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 

devem ser feitas por crianças, a menos que tenham mais de 

8 anos e sejam supervisionadas. 

4. Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças 

com menos de 8 anos. 

5. Utilize apenas utensílios adequados para utilizar em fornos 

micro-ondas. 

6. Deve limpar o aparelho e remover os resíduos de alimentos 

com regularidade. 

7. Leia e siga as instruções específicas: "PRECAUÇÕES 

PARA EVITAR A POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A ENERGIA DE 

MICRO-ONDAS". 

8. Quando aquecer alimentos em recipientes de plástico ou 

papel, vigie o aparelho porque existe o risco de ignição. 
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9. Se observar saída de fumo, desligue o aparelho ou retire a 

ficha da tomada e mantenha a porta fechada para abafar 

possíveis chamas. 

10. Não cozinhe demais a comida. 

11. Não utilizar a cavidade do forno para fins de arrumação. Não 

armazenar artigos, tais como pão, biscoitos, etc. no interior 

do forno. 

12. Remover os cabos de arame torcido e os cabos metálicos 

de recipientes/sacos de papel ou plástico antes de os 

colocar no forno. 

13. Instale ou coloque este forno apenas em conformidade com 

as instruções de instalação fornecidas. 

14. Os ovos inteiros, crus ou cozidos, não devem ser aquecidos 

no micro-ondas porque podem explodir, mesmo após o fim 

do aquecimento no micro-ondas. 

15. Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações 

domésticas ou semelhantes, tais como: 

 áreas de cozinha destinadas ao pessoal em lojas, 

escritórios e outros ambientes de trabalho; 

 utilização por clientes de hotéis, motéis e outros 

ambientes hoteleiros; 

 turismo rural; 

 ambientes do tipo residencial com dormida e pequeno-

almoço. 

16. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 

substituído pelo fabricante, por um agente de assistência 

autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, a fim 

de evita perigos. 

17. Não guardar ou utilizar este aparelho ao ar livre. 

18. Não utilize este forno perto de água, numa despensa húmida 

ou perto de uma piscina. 

19. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada 

quando o aparelho está em funcionamento. As superfícies 

são suscetíveis a ficar quentes durante a utilização. Manter 
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o cabo afastado da superfície quente, e não cobrir nenhuma 

abertura de ventilação no forno. 

20. Não deixar o cabo pendurado sobre a borda da mesa ou do 

balcão. 

21. Se não mantiver o aparelho limpo, a superfície poderá 

deteriorar-se e isso pode afetar negativamente a duração do 

aparelho e resultar numa situação perigosa. 

22. O conteúdo de biberões e de boiões de comida para bebé 

deve ser agitado e mexido e a sua temperatura deve ser 

verificada antes de ser consumido, para evitar queimaduras. 

23. O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode provocar 

ebulições repentinas retardadas. Tenha cuidado quando 

manusear o recipiente. 

24. O aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 

(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 

mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 

conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão 

ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 

pessoa responsável pela sua segurança. 

25. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 

não brincam com o aparelho. 

26. Os dispositivos não se destinam a ser operados por meio de 

um temporizador externo ou de um sistema de controlo 

remoto separado. 

27. As partes acessíveis podem ficar quentes durante o 

funcionamento. As crianças permanecer longe do aparelho. 

28. Não utilize uma máquina de limpar a vapor. 

29. Durante o funcionamento, o aparelho fica quente. Deve-se 

ter cuidado de evitar tocar nos elementos de aquecimento 

no interior do forno. 

30. Utilize apenas a sonda de temperatura recomendada para 

este forno (para fornos equipados para o a utilização de 

sonda com sensor de temperatura). 

31. ADVERTÊNCIA: O aparelho e as peças acessíveis ficam 
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quentes durante o funcionamento. Deve ser tomado cuidado 

especial para evitar tocar nos elementos dentro do forno. 

Crianças com menos de 8 anos devem manter-se afastadas, 

a menos que sejam supervisionadas. 

32. O forno micro-ondas deve ser operado com a porta 

decorativa aberta (para fornos com porta decorativa).  

33. A superfície de uma gaveta de armazenamento pode ficar 

quente. 

34. O aparelho destina-se a aquecimento de alimentos e 

bebidas. A secagem de alimentos ou vestuário, bem como 

o aquecimento de botijas, chinelos, esponjas, tecidos 

húmidos e coisas semelhantes representam risco de 

ferimentos, ignição e incêndio. 

35. Os recipientes metálicos para alimentos e bebidas não são 

permitidos durante a confeção no micro-ondas. 

36. O aparelho não deve ser limpo com um aparelho de limpeza 

a vapor. 

37. Deve ter o cuidado de não deslocar o prato giratório ao 

retirar os recipientes do forno. 

38. O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta 

decorativa a fim de evitar o sobreaquecimento. 

39. ADVERTÊNCIA: quando o aparelho funciona no modo 

combinado, as crianças devem apenas utilizar o forno sob 

supervisão de um adulto devido às temperaturas que são 

geradas. 
 
 
 

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA 
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Para Reduzir o risco de lesões a pessoas  
 
Ligação à terra 
 

PERIGO 
Perigo de Choque Elétrico ao tocar em alguns dos componentes 
internos podem causar sérios danos pessoais lesões ou morte. 
Não desmontar este aparelho. 

ADVERTÊNCIA 
Risco de Choque Elétrico, o uso inadequado da ligação à terra 
pode resultar em choque elétrico. 

Não ligar a uma tomada até que o aparelho esteja devidamente 
instalado e ligado à terra. 

Este aparelho deve ser ligado à terra. Em caso de curto-circuito 
elétrico, a ligação à terra reduz o risco de choque elétrico ao 
proporcionar um fio de fuga para a corrente elétrica. 

Este aparelho está equipado com um fio de ligação à terra com 
uma ficha de ligação à terra. A ficha deve ser ligada a uma tomada 
que esteja devidamente instalada e ligada à terra. 
 

Consultar um eletricista ou uma pessoa qualificada se as 
instruções de ligação à terra não forem completamente claras ou 
se existirem dúvidas sobre se o aparelho está devidamente ligado 
à terra. 

Se necessário utilizar uma extensão, utilize apenas uma extensão 
de 3 saídas. 

1. É fornecido um cabo de alimentação curto para reduzir os riscos 
resultantes de ficar preso ou tropeçar num cabo mais comprido. 

2. Caso seja utilizado um conjunto de cabos mais longos ou uma 

extensão: 

1) A classificação elétrica marcada do conjunto de cabos ou da 

extensão deve ser pelo menos tão grande como a classificação 

elétrica do aparelho. 
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2) O cabo de extensão deve ser um cabo de 3 fios do tipo terra.  

3) O cabo longo deve ser colocado de modo a não ser pendurado sobre 

a bancada ou sobre a mesa onde possa ser puxado por crianças ou 

se possa tropeçar involuntariamente. 

LIMPEZA 
Certifique-se de desligar o aparelho da corrente. 
1. Limpar a cavidade do forno após utilização com um pano ligeiramente 

humedecido. 

2. Limpar os acessórios da forma habitual com água e sabão. 

3. O aro e a vedação da porta e as peças próximas devem ser 

cuidadosamente limpas com um pano húmido quando estão sujas. 

4. Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metálicos 

afiados para limpar a porta de vidro porque podem riscar a superfície 

e partir o vidro. 

Dica de limpeza - Para facilitar a limpeza das paredes da cavidade, 
onde os alimentos cozinhados podem tocar: Colocar meio limão 
numa tigela, adicionar 300ml (1/2 caneca) de água e aquecer no 
micro-ondas com a energia a 100% durante 10 minutos. Limpar o 
forno com um pano macio e seco. 
 

UTENSÍLIOS 
ATENÇÃO 

 
Perigo de lesão pessoal  
É perigoso para qualquer pessoa que não seja uma pessoa 
competente realizar qualquer serviço ou operação de reparação 
que envolva a remoção da cobertura que proporciona proteção 
contra a exposição à energia de micro-ondas. 

Consulte as instruções "Materiais que podem ser utilizados ou a evitar em fornos micro-ondas". 

Pode haver certos utensílios não metálicos que não são seguros serem utilizados em micro-

ondas. Em caso de dúvida, pode testar o utensílio em questão seguindo o procedimento seguinte. 

Teste a Utensílio: 

1. Encher um recipiente resistente ao micro-ondas com 1 copo de água fria (250ml) 
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juntamente com o utensílio em questão. 

2. Cozinhar em potência máxima durante 1 minuto. 

3. Sinta cuidadosamente o utensílio. Se este estiver quente, não o utilize para cozinhar no 

micro-ondas. 

4. Não exceda 1 minuto de tempo de cozedura. 

 

Materiais que podem ser utilizados no forno micro-ondas 
 

Utensílios Observações 

Prato tostador Siga as indicações do fabricante. O fundo do prato tostador deve 

estar pelo menos 3/16 polegadas (5mm) acima do prato giratório. 

O uso incorreto pode partir o prato giratório. 

Serviço de jantar Apenas seguro para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. 

Não utilize pratos rachados ou lascados. 

Jarros de vidro Remova sempre a tampa. Utilize apenas para aquecer os alimentos 

até estarem apenas quentes. A maioria dos frascos de vidro não 

são resistentes ao calor e podem partir. 

Artigos de vidro Apenas vidro resistente ao calor do forno. Certifique-se de que não 

há revestimento metálico. Não utilize pratos rachados ou lascados. 

Sacos para asar 

no forno 

Siga as instruções do fabricante. Não feche com fita metálica. Faça 

cortes para permitir a saída de vapor. 

Pratos e copos 

de papel 

Utilize apenas para cozinhar/aquecer a curto prazo. Não deixe o 

forno sem vigilância durante o seu funcionamento. 

Toalhas de papel Utilize para cobrir alimentos para reaquecimento e absorção de 

gordura. Utilize com supervisão apenas para cozinhar a curto 

prazo. 

Papel vegetal Utilize como cobertura para evitar salpicos ou um embrulho para 

vaporizar. 

Plástico Apenas seguro para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. 

Deve ser rotulado como "Seguro para Micro-ondas". Alguns 

recipientes de plástico amolecem, à medida que os alimentos ficam 

quentes no interior. "Sacos a ferver" e sacos de plástico bem 

fechados devem ser perfurados, furados ou ventilados conforme as 

instruções da embalagem. 

Pelicula aderente Apenas seguro para micro-ondas. Utilize para cobrir os alimentos 

durante a confeção para reter a humidade. Não deixe que a pelicula 

aderente toque nos alimentos. 

Termómetros Apenas seguro para micro-ondas (termómetros de carne e doces). 

Papel de cera Utilize como cobertura para evitar salpicos e reter humidade. 
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Materiais a evitar em fornos micro-ondas 

 

Utensílios Observações 

Bandeja de alumínio Pode causar arco-elétrico. Colocar os alimentos para um 

prato seguro para o micro-ondas. 

Embalagem de alimentos 

com pega de metal 

Pode causar arco-elétrico. Colocar os alimentos para um 

prato seguro para o micro-ondas. 

Utensílios metálicos ou 

com enfeites metálicos 

O metal protege os alimentos da energia de micro-ondas. Os 

enfeites metálicos podem causar arco-elétrico. 

Fechos metálicos para 

embalagens 

Pode causar arco-elétrico e pode causar um incêndio dentro 

do forno. 

Sacos de papel Pode causar um incêndio dentro do forno. 

Espuma plástica A espuma plástica pode derreter ou contaminar o líquido no 

seu interior quando exposta a altas temperaturas. 

Madeira A madeira fica seca quando utilizada no micro-ondas e pode 

partir ou rachar. 

 

CONFIGURAÇÃO DO SEU FORNO 
 

Nomes das Peças e Acessórios do forno 
Retirar o forno e todos os materiais da caixa de cartão e da cavidade do forno. O seu 
forno vem com os seguintes acessórios: 

1 Prato de vidro 

1 Acoplamento e aro rotativo 

1 Manual de instruções 
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A Painel de controlo 

B Acoplamento do motor 

C Aro rotativo 

D Bandeja de vidro 

E Janela 

F Montagem da porta 

G Linguetes de segurança 

 

 
Grelha (Deve ser apenas utilizado na função Grill e de ser colocada sobre a bandeja de 
vidro) 

 

Instalação do Prato Rotativo 

 

 
a. Nunca colocar o prato rotativo ao contrário. O prato rotativo nunca deve ser 

obstruído. 

b. Tanto o prato rotativo como o aro rotativo devem ser sempre utilizados durante o 

funcionamento. 

c. Todos os alimentos e recipientes devem ser sempre colocados no prato rotativo para 

cozinhar. 

d. Se o prato ou o aro rotativo se partir ou rachar, contacte o seu centro de serviço 

autorizado mais próximo. 
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Instalação e ligação 
1. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. 

2. Este aparelho foi concebido para ser encastrado. Não se 

destina a ser utilizado em bancada ou dentro de um armário. 

3. Por favor, consulte as instruções especiais de instalação.  

4. O aparelho pode ser instalado num armário instalado numa 

parede de 60cm de largura. 

5. O aparelho está equipado com uma ficha e só deve ser 

ligado a uma tomada ligada à terra devidamente instalada. 

6. A tensão de rede deve corresponder à tensão especificada 

na placa de características. 

7. A tomada deve ser instalada e o cabo de ligação só deve 

ser substituído por um eletricista qualificado. Se a ficha não 

estiver acessível após a instalação, deve estar presente no 

lado da instalação um dispositivo de abertura de contacto 

multipolar de no mínimo 3 mm. 

8. Não devem ser utilizados adaptadores, tiras multidirecionais 

e extensões. A sobrecarga pode resultar em risco de 

incêndio. 
 

  A superfície acessível pode estar quente durante 
o funcionamento. 
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Instrução de Instalação 
 
O seguinte deve ser notado 

 

Ligação elétrica 
O aparelho está equipado com uma ficha e só deve ser ligado a uma tomada devidamente 
ligada à terra. Apenas um eletricista qualificado que tenha em conta os regulamentos 
apropriados pode instalar a tomada ou substituir o cabo de ligação. Se a ficha não estiver 
acessível após a instalação, deve estar presente no lado da instalação um dispositivo de 
abertura de contacto multipolar de no mínimo 3 mm. A proteção de contacto deve ser 
assegurada pela instalação. 

 

Unidades Instaladas 
O armário de instalação não deve ter um painel traseiro atrás do aparelho. Altura mínima 
de instalação: 850 mm. 

As aberturas de ventilação e as entradas não devem ficar tapadas. 

 

Instalação do forno - Fig. 2 
Nota: Não prender ou dobrar o cabo de alimentação. 
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Painel de Controlo 
 

    
A cor é opcional (Preto, Cinzento, Branco) 
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
Este forno micro-ondas utiliza um moderno controlador eletrónico para ajustar os 
parâmetros de confeção de modo a satisfazer melhor as suas necessidades de confeção. 
 

 
1. Ajustar o relógio 

Depois do forno ter sido ligado à corrente, este mostra "0:00", a campainha toca uma vez. 
O forno entra no modo de espera. 

1) Pressione a tecla "Temporizador/Relógio" duas vezes, as horas começam a piscar; 

2) Pressione "-" ou "+" para ajustar a hora, a hora deve estar dentro do intervalo 0-23. 

3) Pressione a tecla "Temporizador/Relógio" para confirmar, os minutos começam a 

piscar. 

4) Pressione "-" ou "+" para ajustar os minutos, os minutos devem estar dentro do 

intervalo 0-59. 

5) Pressione a tecla "Temporizador/Relógio" para terminar o ajuste do relógio. No ecrã 

a indicação ":" fica a piscar. A hora atual será exibida. 

Nota: Se o relógio não for ajustado, este não funcionará quando o forno estiver ligado. 

 

 
2. Cozinhar com Micro-ondas  

1) Pressione a tecla "Micro-ondas", e será exibido no ecrã "P100". 

2) Pressione a tecla "Micro-ondas" repetidamente ou pressione "-" ou "+" para 

selecionar a potência de micro-ondas. 

São exibidos por ordem: "P100", "P80", "P50", "P30", "P10". 

3) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para confirmar. 

4) Pressione "-" ou "+" para ajustar o tempo de funcionamento.  

(O tempo máximo de funcionamento é de 95 minutos). 

5) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a cozinhar. 

 

NOTA: as quantidades dos passos para o tempo de ajuste do interruptor de codificação são 

as seguintes:  
0-1 min:5 segundos 
1-5 min: 10 segundos 
5-10 min: 30 segundos 
10-30 min: 1 minuto 
30-95 min: 5 minutos 

Tabela de potências de micro-ondas 
 

Potência Micro-ondas Alta Média Alta Média Média 
Baixa 

Baixa 

Ecrã P100 P80 P50 P30 P10 
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3 Cozinhar com Grill ou Combi 

Pressione a tecla "Grill/Combi", o ecrã exibirá "G", pressione "Grill/Combi" repetidamente ou "-" 

ou "+" para escolher a potência desejada, no ecrã será exibido "G", "C-1" ou "C-2". Pressione 

"Start/+30Seg./Confirmar" para confirmar a potência. Pressione "-" ou "+" para definir o tempo 

de funcionamento. (O tempo máximo de funcionamento é de 95 minutos). Pressione novamente 

"Start/+30Seg./Confirmar" para começar a cozinhar.  

Exemplo: Se desejar utilizar 55% de potência de micro-ondas e 45% de potência de grill (C-1) 

para cozinhar durante 10 minutos, pode programar o forno conforme os seguintes 

passos. 

1) Pressione "Grill/Combi", o ecrã exibirá "G". 

2) Continue a pressionar "Grill/Combi" Até que no ecrã apareça "C-1". 

3) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para confirmar. 

4) Pressione "-" ou "+" para ajustar o tempo de funcionamento até que apareça no ecrã "10:00". 

5) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a cozinhar. 

Instruções de potência combinada: 

 
Programa Ecrã Potência Micro-ondas Potência Grill 

Grill G 0% 100% 

Combi. 1 C-1 55% 45% 

Combi. 2 C-2 36% 64% 

 
Nota: Se metade do tempo da função Grill passar, o forno emite um sinal sonoro duas vezes, isto 

é normal. A fim de ter um melhor resultado ao grelhar os alimentos, deve-se virar os 

alimentos, fechar a porta, e depois pressionar "Start/+30Seg./Confirmar" para continuar a 

cozinhar. Se sito não for feito, o forno continuará a funcionar. 

 

 

4 Descongelação por peso 

1) Pressione "Descongelação por peso”, o ecrã exibirá "dEF1". 

2) Pressione "-" ou "+" para definir o peso dos alimentos. O intervalo de peso é de 100-2000g. 

3) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a descongelar. 

 

Nota: Se metade do tempo da função de descongelação por peso passar, o forno emite um sinal 

sonoro duas vezes, isto é normal. A fim de ter um melhor resultado ao descongelar os 

alimentos, deve-se virar os alimentos, fechar a porta, e depois pressionar 

"Start/+30Seg./Confirmar" para continuar a cozinhar. Se sito não for feito, o forno 

continuará a funcionar. 
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5. Descongelação por tempo 

1) Pressione "Descongelação por tempo”, o ecrã exibirá "dEF2". 

2) Pressione "-" ou "+" para definir o tempo de funcionamento. (O tempo máximo de 

funcionamento é de 95 minutos).  

3) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a descongelar. 

 

Nota: Se metade do tempo da função de descongelação por peso passar, o forno emite um sinal 

sonoro duas vezes, isto é normal. A fim de ter um melhor resultado ao descongelar os 

alimentos, deve-se virar os alimentos, fechar a porta, e depois pressionar 

"Start/+30Seg./Confirmar" para continuar a cozinhar. Se sito não for feito, o forno 

continuará a funcionar. 

 

6. Cozinhar em várias fases 

Podem ser definidas no máximo 2 fases. Se uma fase estiver a descongelar, deve ser 
colocada automaticamente na primeira fase. O forno irá emitir um sinal sonoro após cada 
etapa e a etapa seguinte terá início. 

 

Nota: O menu automático e o cozinhado rápido não podem ser definidos como uma das várias 

etapas. 

Exemplo: se quiser descongelar a comida durante 5 minutos, e depois cozinhar com 80% de 

potência de micro-ondas durante 7 minutos. Siga os seguintes passos: 

1) Pressione "Descongelação por tempo”, será exibido no ecrã "dEF2". 

2) Pressione "-" ou "+" para definir o tempo de funcionamento para 5 minutos. 

3) Pressione a tecla "Micro-ondas", e será exibido no ecrã "P100". 

4) Pressione a tecla "Micro-ondas" repetidamente para escolher a potência de micro-ondas 
até que apareça "P80" no ecrã. 

5) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para confirmar. 

6) Pressione "-" ou "+" para definir o tempo de funcionamento para 7 minutos 

7) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a cozinhar. 
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7. Temporizador 

1) Pressione “Temporizador/Relógio”, será exibido no ecrã “00:00”. 

2) Pressione "-" ou "+" para definir o temporizador correto. (O tempo máximo de 

funcionamento é de 95 minutos). 

3) Pressione " Start/+30Seg./Confirmar " para confirmar. 

4) Quando o tempo programado no temporizador for atingido, o forno emite um sinal sonoro 
5 vezes. 

Se o relógio tiver sido ajustado (sistema de 24 horas), o ecrã exibirá a hora atual. 
 

Nota: O temporizador é diferente do sistema de 24 horas. O temporizador de cozinhado é um 

temporizador. 

 

8. Menu automático 

1) No modo de espera, pressione repetidamente "+" para escolher o menu. 

2) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar" para confirmar o menu escolhido. 

3) Pressione "-" ou "+" para definir o peso dos alimentos.  

4) Pressione "Start/+30Seg./Confirmar " para começar a cozinhar. 

 

Tabela dos menus: 

 

Menu Peso Potência 

Pizza 
200g 

C-2 
400g 

Carne 

250g 

100% (Micro-ondas) 350g 

450g 

Vegetais 

200g 

100% (Micro-ondas) 300g 

400g 

Massa 
50g (com 450g de água) 

80% (Micro-ondas) 
100g (com 800g de água) 

Batatas 

200g 

100% (Micro-ondas) 400g 

600g 

Peixe 

250g 

80% (Micro-ondas) 350g 

450g 

Bebidas 

1 copo (aprox. 120ml) 

100% (Micro-ondas) 2 copos (aprox. 240ml) 

3 copos (aprox. 360ml) 

Pipocas 
50g 

100% (Micro-ondas) 
100g 
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9. Cozinhado Rápido 

1) No modo de espera, pressione a tecla "Start/+30Seg./Confirmar" o forno começa 

a funcionar na potência de 100% durante 30 segundos. Cada vez que esta tecla 
for pressionada o tempo de funcionamento aumento 30 segundos. O tempo 
máximo de funcionamento é de 95 minutos. 

2) Durante o processo de microondas, grill, combi a confeção e descongelação 

por tempo, pressione "Start/+30Seg./Confirmar" para aumentar o tempo de 
confeção. 

3) Nas funções menu automático e descongelação por peso, o tempo de 
funcionamento não pode ser aumentado pressionando 

"Start/+30Seg./Confirmar". 

4) No modo de espera, pressione "-" para selecionar o tempo de funcionamento. 

Depois de selecionar o tempo de funcionamento, pressione 

"Start/+30Seg./Confirmar" para o forno começar a funcionar na potência de 

100%. 

 

10 Função de bloqueio para crianças 

Bloquear: No modo de espera, pressione "STOP/Limpar" durante 3 segundos para entrar no 
estado de bloqueio para crianças e a hora atual será exibida, caso esta tenha sido 
configurada, caso contrário, será exibido no ecrã “ ” 

Desbloquear: No modo bloqueado, pressione "STOP/Limpar" durante 3 segundos, a segurança 
fica desbloqueada. 

 
11 Função de consulta 

1) Nas funções micro-ondas, grill e combi. Pressione a tecla "Micro-ondas" ou 
"Grill/Combi", a potência atual será exibida durante 3 segundos. 

2) Se o relógio tiver sido configurado, durante um cozinhado, pressione 
"Temporizador/Relógio" para ver a hora atual. Esta será exibida durante 3 
segundos. 

 
12 Especificação 

1) Se a porta for aberta durante o cozinhado, feche a porta e pressione a tecla 
"Start/+30Seg./Confirmar" para continuar a cozinhar. 

2) Uma vez definido a função de cozinhado, e se a tecla 
"Start/+30Seg./Confirmar" não for pressionada dentro de 1 minuto. A hora 
atual será exibida. A definição será cancelada. 

3) A campainha soa uma vez se a tecla for pressionada de forma eficiente, se for 
pressionada de forme ineficiente não haverá nenhuma resposta. 

 
13 Abertura da porta do forno 

Pressione a tecla  e a porta abre. 
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Resolução de Problemas 

 

Normal 

Micro-ondas a interferir com a receção da 
TV 

A receção de rádio e televisão pode ficar 
com interferência quando o forno micro-
ondas está em funcionamento. Isto é 
semelhante à interferência de pequenos 
aparelhos elétricos, tais como uma 
misturadora, aspirador e ventilador 
elétrico. Isto é normal. 

Luz fraca do forno 
Durante o cozinhado com micro-ondas 
em baixa potência, a luz do forno pode 
ficar fraca. Isto é normal. 

Acumula-se vapor na porta, o ar quente 
sai pelas ranhuras de ventilação. 

Ao cozinhar, pode sair vapor dos 
alimentos. A maior parte sai através das 
ranhuras de ventilação. Mas algum pode 
ficar num local fresco, como a porta do 
forno. Isto é normal. 

O forno começou a funcionar 
acidentalmente sem comida dentro. 

É proibido operar o forno sem alimentos 
no interior. É muito perigoso. 

 
Problema Possível causa Solução 

O forno não liga 

(1) O cabo de alimentação 
não está devidamente 
ligado à corrente. 

Desligue. Volte a ligar 10 
segundos depois. 

(2) Fusível queimado ou 
disjuntor funciona. 

Substituir o fusível ou repor 
o disjuntor (reparado pelo 
nosso pessoal 
profissional). 

(3) Problemas com a tomada 
Experimente outros 
aparelhos nesta tomada. 

O forno não aquece 
(4) a porta não está bem 
fechada 

Feche a porta 
corretamente. 

 
  

De acordo com a diretiva relativa aos resíduos de equipamentos 

elétricos e eletrónicos (REEE), os REEE devem ser recolhidos e 

tratados separadamente. Se, no futuro, necessitar de eliminar este 

produto, por favor NÃO o elimine com os resíduos domésticos. Por 

favor envie este produto para pontos de recolha de REEE onde 

disponíveis. 
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Serviço de Apoio ao Cliente 

Se não conseguir resolver um erro, contacte o nosso Serviço de Apoio Técnico. 

Não insista na reparação do equipamento, especialmente das partes elétricas do equipamento. 

 

IMPORTANTE 

Note que a visita do Serviço de Assistência Técnica, em caso de utilização incorreta ou de uma 
das avarias descritas como Não Incluídas, não é gratuita, mesmo durante o período de garantia. 

 

Endereço do Serviço de Assistência Técnica responsável: 

Telefone: (+34) 876 036 660 

Internet: www.silverline-home.com 

As encomendas de reparação também podem ser feitas online. 

Ser-lhe-á pedido que forneça as seguintes informações, a fim de processar o seu pedido de 
assistência: 

 Endereço completo, número de telefone 

 Descrição da avaria 

 Informação da placa de características 

 

Condições de garantia 

Como comprador de um dos nossos produtos, tem direito às garantias legais do contrato de 
compra com o seu revendedor. 

Para tal, lembre-se de manter a FATURA ou o TALÃO DE COMPRA, pois esta é a única forma 
válida de mostrar a data de início do período da Garantia. Sem estes, nenhuma reparação coberta 
pela garantia do fabricante será aplicada. 

Além disso, oferecemos-lhe as seguintes condições: 

Duração da garantia 

O período de garantia é de 36 meses a partir da data de compra (é necessária prova de compra). 
Falhas ou defeitos no equipamento são corrigidos gratuitamente durante os primeiros 24 meses, 
desde que o equipamento esteja acessível para reparações sem qualquer esforço especial. Nos 
12 meses seguintes, o cliente é obrigado a provar que a falha ou defeito já existia no momento 
da entrega. 

O seu produto não foi concebido para uso comercial (por exemplo, em hotéis, bares, 
restaurantes,...) ou para uso partilhado por vários lares. Nestes casos, a garantia não se aplica. 

Ao fazer uso da garantia, a garantia não se estende ao equipamento e às peças recentemente 
instaladas. 

Abrangência das medidas corretivas 

Procederemos à reparação de todos os defeitos no equipamento, dentro dos prazos 
especificados, que sejam comprovadamente devidos a um trabalho defeituoso ou a anomalias 
nos materiais. As peças substituídas tornam-se nossa propriedade. 

http://www.silverline-home.com/
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Estão excluídos os seguintes: 

Desgaste normal, danos intencionais ou negligentes, danos causados pelo não cumprimento das 
instruções de funcionamento, posicionamento ou instalação incorreta do dispositivo, ligação a 
uma tensão de rede incorreta, danos devidos a efeitos químicos ou eletrotérmicos ou outras 
condições ambientais anormais, danos no vidro, pintura, esmalte e possíveis diferenças de cor, 
assim como lâmpadas avariadas. Os defeitos no equipamento estão também excluídos se forem 
devidos a danos de transporte. Também não realizamos qualquer serviço de reparação caso 
pessoas não autorizadas realizem trabalhos no dispositivo e se não forem utilizadas peças 
originais. 

 

Âmbito de validade da garantia 

A nossa garantia aplica-se ao equipamento que foi adquirido em Espanha ou Portugal e que está 
em funcionamento em Espanha ou Portugal. 

Para equipamentos instalados em qualquer outro país, o consumidor deve contactar o serviço 
oficial da filial consultando o website da marca, que exercerá a garantia em conformidade com a 
legislação do seu país. 

 

Para pedidos de reparação fora do período de garantia, aplica-se o seguinte: 

 

Se o equipamento for reparado, as faturas de reparação são pagas de imediato e sem dedução. 

 

Se um dispositivo for revisto ou se uma reparação iniciada não for concluída, os custos de 
transporte e trabalho efetuado serão calculados. O parecer do nosso centro de serviço ao cliente 
é gratuito. 

O serviço de assistência técnica dispõe de uma extensa rede de centros em toda a Espanha e 
Portugal. 

Caso necessite de assistência técnica ou para encomendar peças de substituição, por favor 
contacte o nosso departamento de serviço ao cliente: 

(+34) 876 036 660 

 

Conformidade CE 

No momento da disponibilização para venda, este equipamento cumpre os requisitos da 
Diretiva RL 2014/30/UE do Parlamento Europeu e do Conselho relativa à harmonização das 
legislações dos Estados-Membros respeitantes à compatibilidade eletromagnética e à 
colocação no mercado de material elétrico destinado a ser utilizado dentro de certos limites de 
tensão RL 2014/35/UE. 

Este equipamento tem a marcação CE e um Certificado de Conformidade para inspeção pelas 
autoridades responsáveis pela fiscalização do mercado. 
* Reservamo-nos o direito de fazer modificações técnicas. 
  



 



 

  



MODEL 
MWE-35 IB 
MWE-35 G 
MWE-35 W

MICROWAVE OVEN 
USER MANUAL



SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Read these instructions carefully before using your
microwave oven,and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.



Specif icat ions

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this canresult in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

2

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Rated Input Power(Grill):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~  50Hz

2 L

 315mm

MWE-35 IB, MWE-35 G, MWE-35 W

1450W

1000W

594X403X382mm
17.6 kg

900 W

5
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
 1. Warning: Liquids and other foods must not be heated 
in sealed containers since they are liable to explode.
2. Warning: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.
3. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they  have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.Children shall not 
play with the appliance.Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.
4. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.
5. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

6. The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits should be removed.
7. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".
8. When heating food in plastic or paper containers, 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  

oven .s
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9. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 
and keep the door closed in order to stifle any flames.
10. Do not overcook food.
11. Do not use the oven cavity for storage purposes. 
Do not store items, such as  bread, cookies, etc. inside 
the oven.
12. Remove wire twist-ties and metal handles from 
paper or plastic containers/bags  before placing them in 
the oven.
13. Install or locate this oven only in accordance with the 
installation instructions provided.
14. Eggs in the  shell and whole hard-boiled eggs should 
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.
15.This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      
-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.
16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.
17. Do not store or use this appliance outdoors.
18. Do not use this oven near water, in a wet basement 
or near a swimming  pool.
19. The temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. The surfaces are liable 
to get hot during use. Keep cord away from heated 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

ir
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20. Do not let cord hang over edge of table or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.
22.The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.
23. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.
24.The appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,     
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
25.Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
26.The appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control 
system.
27. Accessible parts may become hot during use. 
Young children should be kept away.
28.Steam cleaner is not  to be used.
29.During use the appliance becomes hot. Care should 
be taken to avoid touching heating elements inside the 
oven.
30.Only use the temperature probe recommended for
this oven.(for ovens provided  with a facility to use a 

surface, and do not cover any vents on the oven.
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31.WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years of 
age shall be kept away unless continuously supervised.
32.The microwave oven must be operated with the 
decorative door open.(for ovens with a decorative door.)
33.Surface of a storage  can get hot.
3 .The microwave oven is intended for heating food an   
beverages.Drying of food or clothing and heating of 
warming pads,slippers,sponges,damp cloth and similar 
may lead to risk of injury,ignition or fire. 

4

temperature-sensing probe.)

d
drawer

allowed during microwave cooking. 
35. Metallic containers for food and beverages are not 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

cleaner.
 37. Care should be taken not to displace the turntable
 when removing containers from the appliance.  
 38. The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. 

36. The appliance shall not be cleaned with a steam

adult supervision due to the temperatures generated.

combination mode, children should only use the oven under 

39. WARNING: When the appliance is operated in the 



7

To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the  
internal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not 
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper 
use of  the grounding can  
result in electric shock. 
Do not plug into an outlet 
until appliance is  properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubt exists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord, use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.

cord is used:
1)The marked electrical rating 
of the cord set or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

 cord. extension

2. If a long cord set or extension 



CLEANING
Be sure to unplug the 
appliance from the power 
supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners  or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can  scratch the surface, 
which may  result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the  cavity walls that the
food cooked can  touch:  Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100%  microwave power for 10 
minutes.   Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
compentent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removalof 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.
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Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Grill Rack( Only be used in grill function
and be placed on the glass tray )

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

10
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Installation and connection
1.This appliance is only intended for domestic use.
2.This oven is intended for built-in use only. It is not intended 

for counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall-

mounted cupboard.
5.The appliance is fitted with a plug and must only be 

connected to a properly installed earthed socket.
6.The mains voltage must correspond to the voltage 

specified on the rating plate.
7.The socket must be installed and connecting cable must 

only be replaced by a qualified electrician. If the plug is no 
longer to accessible following installation, an all-pole 
disconnecting device must be present on the installation 
side with a contact gap of at least 3mm.

8.Adapters, multi-way strips and extension leads must not 
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may 
be hot during operation.
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Installation Instruction
The following must be noted
Electrical connection
The appliance is fitted with a plug and must only be connected 
to a properly installed earthed socket. Only a qualified 
electrician who takes the appropriate regulations into account 
may install the socket or replace the connecting cable. If the 
plug is no longer accessible following installation, an all-pole 
isolating switch must be present on the installation side with a 
contact gap of at least 3 mm. Contact protection must be 
ensured by the installation.

Fitted units
The installation cabinet must not have a back panel behind the 
appliance. Minimum installation height: 850 mm.

Ventilation slots and intakes must not be covered.

Installing the oven - Fig. 2
Note: Do not trap or kink the mains lead.
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Control Panel

15

Microwave

Grill / Combi.

Weight Defrost

Time Defrost

Kitchen Timer/Clock

Stop / Clear

Start/+30Sec./Confirm

Color is optional ( Black, Grey, White )

AUTO
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2. Microwave Cooking

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking. 

When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will 

3) Press " 

5) Press " 
The current time will display.

Note: If the clock is not set, it would not function when powered.

1) Press "

OPERATION INSTRUCTION

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds
           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes
Microwave Power Chart

1) Press the " Micro

2) Press " Micro   or press "  " or "  " to select the microwave power.

"P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order.

Microwave Power

Display P100            P80 P50 P30 P10

1.Clock Setting

     "  to confirm, the minute

                                      " twice, 

                               " to finish clock setting. Kitchen Timer/Clock

Kitchen Timer/Clock

Kitchen Timer/Clock

 

ring once.

the  hour figures

 will flash. figures 

":" will flash.

wave " key once, and "P100" will display.

wave " repeatedly

                                           " to start cooking.                               S +30 Confirmtart/ Sec./

High Med.High Med.  Med.Low Low

oven will enter to waiting state.

 will flash;

             0---1    min      :   5 seconds

The 

"  to confirm setting.                               S +30 Confirmtart/ Sec./3) Press " 

5) Press  " 

2) Press "       "or "        " to adjust the hour figures,the input time should be within 0--23.

4) Turn "    "or "       " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

       (The maximum cooking time is  95 minutes)

4) Press "       " or "         " to adjust the cooking time.
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4. Defrost By Weight

3. Gri l l  or Combi. Cooking

Press " " once, the screen will display "G", and press
 repeatedly or press "  " or "  "  to choose the power you want, and "G","C-1" 

Press "  " again to start cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power(C-1)  to cook for
10 minutes, you can operate the oven as the following steps.

1) Press " W  " once, the screen will display "dEF1".

3) Press " " key to start defrosting.

Grill
Power

100%

45%

64%

0%

55%

36%

Grill

Combi.1

Combi.2

Microwave
PowerProgram Display

1) Press " Gri l l /Combi.  " once, the screen displays "G".

 " to start cooking.

2) Continue to press " "  until the screen displays "C-1".

Combination Power instructions:

G

C-1

C-2
Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order
       to have a better effect of grilling food, you should turn the food over,

close the door, and then press" " to continue cooking.
        If no operation, the oven will continue working.

eight efrost

 Gri l l /Combi. " Gri l l /Combi."

                               S +30 Confirmtart/ Sec./

 Gri l l /Combi.

                               S +30 Confirmtart/ Sec./

                              S +30 Confirmtart/ Sec./

  D

S +30 Confirmtart/ Sec./

5) Press " 

 "  " or "  "  to set cooking time.     (The maximum cooking time is  95 minutes)

4) Press "       " or "         " to adjust the cooking time until the oven displays "10:00".

2) Press "       "or "       " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.

Note: 

have a better effect of , you should turn the food over, close the door, 
and then press"                                     " to continue cooking. If no operation, the 
oven will continue working.

If half the defrost time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order to 
defrosting

S +30 Confirmtart/ Sec./

or "C-2" will display. Press "                                 " to confirm the power. Press                                S +30 Confirmtart/ Sec./

 " to confirm.                               S +30 Confirmtart/ Sec./3) Press " 
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6.Mult i -Stage Cooking

stage automatically. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.
Note: Auto menu and speedy cooking cannot be set as one of the multi-stage.

7. Kitchen Timer
" once, the screen will display " 00:00 " .

     (The maximum cooking time is  95 minutes)

"  to confirm setting.

If the clock has been set(24-hour system),  the screen will display the current time.
Note: The kitchen Time is different from 24-hour system. Kitchen Timer is a timer.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

3) Press "Micro

4) Press "                  " repeatedly to choose microwave power till "P80" displays;

" to start cooking.

Kitchen Timer/Clock

                               S +30 Confirmtart/ Sec./

1) Press " "  once, the screen will display "dEF2". Time Defrost

wave" once, the screen will display "P100".

2 stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first

                              S +30 Confirmtart/ Sec./

Microwave

7) Press "

1) Press  "

3) Press " 

4) When the kitchen time is reached,  the buzzer will ring 5 times.

5. Defrost By Time
1) Press " "  once, the screen will display "dEF2".

3) Press " " key to start defrosting.

 Time Defrost

S +30 Confirmtart/ Sec./

" to confirm.                              S +30 Confirmtart/ Sec./5) Press "

2) Press "       "or "        " to select the cooking time.The maximum time is 95 minutes.

2) Press "         "or "        " to adjust the defrost  time of 5 minutes;

                    5) Press "        "or  "       " to adjust the cooking time of 7 minutes;

2) Press  "           " or "            " to enter the correct timer.

Note: 

have a better effect of , you should turn the food over, close the door, 
and then press"                                     " to continue cooking. If no operation, the 
oven will continue working.

If half the defrost time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order to 
defrosting

S +30 Confirmtart/ Sec./
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The menu chart:

Menu Weight

Vegetable

Fish

Beverage

Pasta

Popcorn

200 g

400 g

250 g

300 g

400 g

200 g

1cup (about 120ml)

2cups (about 240ml)

3cups (about 360ml)

50g(with 450g cold water)

100g(with 800g cold water)

50 g

Pizza

Meat
350 g

450 g

200 g

Potato
400 g

600 g

250 g

350 g

450 g

100 g

Power

100%(Mic.)

100%(Mic.)

100%(Mic.)

100%(Mic.)

100%(Mic.)

80%(Mic.)

80%(Mic.)

8. Auto Menu

2) Press " " to confirm the menu you choose.

4) Press " " to start cooking.

                              S +30 Confirmtart/ Sec./

                             S +30 Confirmtart/ Sec./

C-2

1) In waiting state, press "  " repeatedly to choose the menu .

3) Press "       "or"        " to choose the food weight.
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9. Speedy Cooking
1) In waiting state, press " " key to cook with 100% power level

for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum
cooking time is 95 minutes.

grill and combination. Press " Micro
     "                          " , the current power  will be displayed for  3 seconds.

12. Specification

"  to continue cooking. 
 

" is not pressed
      in 1 minutes. The current time will be displayed. The setting will be cancelled.

2) During the microwave,grill,combination cooking and the defrost by time process,
press " "  to increase the cooking time.

3) Under the states of auto menu and defrost by weight, cooking time
  by pressing"                                               ".

                              S +30 Confirmtart/ Sec./

                              S +30 Confirmtart/ Sec./
cannot be increased

S +30 Confirmtart/ Sec./

wave" or 1) In cooking states of microwave or 
11. Inquiring Function

2) If the clock has been set , during cooking state, press "
It will be displayed  for  3 seconds.

10. Lock  Function for Children
Lock: In waiting state, press "  STOP/C

  and  the  current  time  will  display  if  the  time  has  been  set,
    

  otherwise, the 
will display " .

Lock quitting: In locked state, press "STOP/C          the lock is released.

 " to check 

lear" for 3 seconds to enter 

lear " for 3 seconds, 

Kitchen Timer/Clock

screen 
the children-lock state

                  "

f the door is opened in the process of cooking, close the door and then pressI
"                               S +30 Confirmtart/ Sec./

                              S +30 Confirmtart/ Sec./

the current time.

 1) 

2) Once the cooking programme has been set , "

3) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.

 Gri l l /Combi.

 press" "
4) In waiting state, press "        " to choose the cooking time. After adjusting the cooking time,

to  s  tar t mic rowave coo king with 100 % pow er leve r .                              S +30 Confirmtart/ Sec./

13. Open the oven door
    press " "  button, the oven door will open.



According to Waste of Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and

treated. If at any time in future you need to dispose of this

product please do NOT dispose of this product with household

waste. Please send this product to WEEE collecting points

where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.

It is very dangerous.

Trouble shooting
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CUSTOMER SERVICE 

Our after-sales service is at your disposal if you need to repair your appliance. We will always 

find a suitable solution. 

Responsible Technical Assistance Service Department: 

Telephone: (+34) 876 036 660 

Internet: www.silverline-home.com 

Repair orders can also be requested online. 

When calling us, please give the model number and S/N so that we can provide you with the 
correct advice. The rating plate bearing these numbers can be found when you open the 
appliance door. 

WARRANTY CONDITIONS 

As a purchaser of one of our products, you are entitled to the legal guarantees of the purchase 
contract with your distributor. 

To do this, remember to keep the INVOICE or PURCHASE TICKET as it is the only valid way 
to show the start date of the Guarantee period. Without them, no repair covered by the 
Manufacturer's Warranty will be applied. 

Additionally, we provide you with the following conditions: 

WARRANTY PERIOD 

The warranty lasts for 36 months from the date of purchase (proof of purchase must be 
presented). Faults or defects in the equipment are rectified free of charge for the first 24 
months, as long as the equipment is accessible for repairs without any special effort. In the 
following 12 months, the buyer is obliged to prove that the fault or defect already existed from 
the delivery. 

Your product has not been designed for commercial use (for example, in hotels, bars, 
restaurants, …) or for shared use by several households. In these cases, the guarantee will not 
apply. 

When making use of the guarantee, the guarantee does not extend for the equipment or for the 
newly installed parts. 

SCOPE OF CORRECTIVE MEASURES 

We will repair all equipment defects, within the specified periods, that can be demonstrably 
attributed to faulty workmanship or material defects. Replaced parts become our property. 



The following are excluded: 

Normal wear and tear, intentional or negligent damage, damage caused by non-compliance 
with the instructions for use, incorrect placement or installation of the equipment, connection 
to an incorrect mains voltage, damage due to chemical or electrothermal effects or other 
abnormal environmental conditions, damage to the glass, in the paint, in the enamel and 
eventual color differences, as well as defective light bulbs. Equipment defects are also 
excluded if they are due to shipping damage. We also do not perform any service if 
unauthorized persons perform any work on the equipment and original parts are not used. 

SCOPE OF WARRANTY VALIDITY 

Our warranty applies to equipment that was purchased in Spain or Portugal and is in 
operation in Spain or Portugal. 

For devices installed in any other country, the consumer must go to the Official Service of the 
subsidiary consulting the brand's website, which will exercise the guarantee in accordance 
with the legislation of their country. 

 For repair orders outside the warranty period the following applies: 

If equipment is repaired, repair invoices are due immediately and are payable without 
deduction. 

If a piece of equipment is overhauled or a repair that has been started is not completed, 
transportation costs and work done will be calculated. Advice from our customer service 
center is free. 

The technical assistance service has an extensive network of centers throughout the Spanish 
and Portuguese geography. 

If you require technical assistance or to order spare parts, contact our customer service 
department: (+34) 876 036 660 

CE CONFORMITY 

At the time of its launch for sale, this equipment complies with the requirements of Directive 
RL 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council on the Harmonization of the 
Legislations of the Member States regarding electromagnetic compatibility, and on the 
Marketing of electrical equipment intended for use with certain voltage limits RL 2014/35/UE. 

This equipment is marked with the CE symbol and has a Certificate of Conformity for 
inspection by the authorities responsible for market surveillance. 

*We reserve the right to make technical changes.
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